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Order of the President of the
People’s Republic of China

No. 62

The Propérty Law of the People’s Republic of China, adopted at
the Fifth Session of the Tenth National People’s Congress of the
People’s Republic of China on March 16, 2007, is hereby
promulgated and shall go into effect as of October 1, 2007.

Hu Jintao
President of the People’s Republic of China
March 16, 2007
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Property Law of the People’s
Republic of China

(Adopted at the Fifth Session of the Tenth
National People’s Congress on March 16, 2007,
and promulgated by Order No. 62 of the President of the
People’s Republic of China on March 16, 2007)
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Part One General Provisions

Chapter I ~ Basic Principles

Article 1 This Law is enacted in accordance with the
Constitution for the purpose of upholding the basic economic system of
the State, maintaining the order of the socialist market economy,
defining the attribution of things, giving play to the usefulness of
things and protecting the property right of obligees.
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Article 2 This Law shall be applicable to civil relationships
stemming from attribution and use of things.

For the purposes of this Law, things include the immovables and
the movables. Where laws stipulate that rights are taken as objects of
the property right, the provisions of such laws shall prevail.

The property right mentioned in this Law means the exclusive
right enjoyed by the obligee to directly dominate a given thing
according to law, which consists of the right of ownership, the usufruct
and the security interest on property.

Article 3  In the primary stage of socialism, the State upholds the
basic economic system under which public ownership is dominant and the
economic sectors of diverse forms of ownership develop side by side.

The State consolidates and develops the public sectors of the
economy, and encourages, supports and guides to the development of
the non-public sectors of the economy.

The State maintains a socialist market economy and guarantees
the equal legal status and the right to development of all the mainstays
of the market.

Article 4  The property right of the State, the collectives, the
individual persons and other obligees are protected by law, and no
units or individuals shall encroach on it.

Article S The categories and contents of the property right shall
be stipulated by law.

Article 6  The creation, alteration, transfer or extinction of the
property right of the immovables shall be registered in accordance with the
provisions of law. The property right of the movables shall be created or

transferred upon delivery in accordance with the provisions of law.
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Article 7 The law shall be observed and social ethics shall be
respected in acquiring or exercising the property right and public
interests and the lawful rights and interests of another person shall not
be jeopardized.

Article 8  Where other laws specially provide for the property

right otherwise, the provisions there shall prevail.

Chapter I~ Creation, Alteration, Transfer

and Extinction of the Property
Right

Section 1 Registration of the Immovables

Article 9 The creation, alteration, transfer or extinction of the
property right shall become valid upon registration according to law;
otherwise it shall not become valid, unless otherwise provided for by law.

Registration of ownership of all the natural resources which are
owned by the State in accordance with law may be dispensed with. |

Article 10  Registration of the immovables shall be handled by
the registration authority at the place where they are located.

The State practices a unified system of registration with respect to
the immovables. The scope of unified registration, the registration
authority and the measures for registration shall be stipulated by law
and administrative regulations.

Article 11 To apply for registration, the party concerned shall ,
on the basis of the different matters for registration, submit the
certificate of the attribution of right and the necessary materials on
boundary and the area of the immovables, etc.
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Article 12  The registration authority shall perform the following
duties

(1) to examine the certificate of the attribution of right and the
other necessary materials submitted by the applicant;

(2) to inquire of the applicant about the matters for registration ;

(3) to register the relevant matters truthfully and in a timely
manner; and

(4) to perform the other duties provided for by laws and
administrative regulations.

Where further certification of the condition of the immovables,
the registration of which is applied for, is needed, the registration
authority may require the applicant to supplement the materials and
may, when necessary, check them on the spot.

Article 13 The registration authority shall not do any of the
following ;

(1) demanding evaluation of the immovables ;

(2 ) making repeated registration in the name of annual
inspection, etc. ; or

(3) doing other things beyond the limits of its duty for
registration.

Article 14 Where the creation, alteration, transfer and
extinction of the property right of the immovables are required to be
registered according to the provisions of law, they shall become valid
as of the time when they are entered in the register of the immovables.

Article 15  The contract made between the parties concerned on
the creation, alteration, transfer or extinction of the property right of

the immovables shall become valid as of the time when the contract is

13



PR AR, RERDAREREAFASHLES, AGR
BSLI AR RIPEYIBCFIER), AR,

FHAF A BICEEYARMAENRE, R
IO B ICH G B R

FHEF A AURIEB AN A A3 = YA
o A AURIEA ICER A9 F I, @%”—ﬁK@ﬁF‘%ﬁiﬂ%—ﬁ;; i
HA—EH, A IESRIE AR S0 a iRk, ARz
IO

FHNFE BHA FIELRATLRELER, EHS0%
B BICHU R M R,

Frhsk BAA FIFELRNANARSI BinHHC 8 H
TEEIREY, WTLAREEEEID, A g ic & mam A B
7] T8 B AE B A UE BRI WA BT A SR ), B LR R X DL
1E,

B RICHEIC RO AR E LR, FEERATL
HIR BRI, B TR BURICK, BiEAERN SIS

14



